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Antragsformular
Europa für Bürgerinnen und Bürger
Aktion: 1 (Maßnahme 1 & 2), 2 (Maßnahme 3) und 4
Bevor Sie beginnen dieses eFormular auszufüllen:
- Testen Sie bitte das elektronische Formular. Dieses gekürzte Formular soll Ihnen helfen, sich mit den auszufüllenden Feldern und Tabellenvertraut zu machen, und zu prüfen, ob Ihre Software und Internetverbindung eine Einreichung des Antrages zulassen.
- Überprüfen Sie, ob Sie über die letzte verfügbare Version des elektronischen Formulars verfügen. Im Fall eines gravierenden Problems deselektronischen Formulars, könnte die Agentur eine aktualisierte bzw. korrigierte Version veröffentlichen. Überprüfen Sie bitte, ob eineneuere Version zur Verfügung steht und konsultieren Sie bitte die Einzelheiten der entstandenen Probleme und deren Auswirkung."
Klicken Sie den folgenden Link an, um zur Website zu gelangen, auf der Sie das elektronische Formular testen können, und um die letzte Version des elektronischen Formulars zu überprüfen:
http://eacea.ec.europa.eu/eforms/index_en.php
..\Education_Training_graphics\bottom_line_upscaled.gif
It seems you have disabled JavaScript. The form will not work properly and you might loose data.
Please enable JavaScript from main menu > Edit > Preferences > JavaScript
Teil A: Angaben zum Antragsteller und der weiteren am Projekt beteiligten Einrichtungen.
Die Teile A und B sind von jeder am Projekt beteiligten Einrichtung getrennt auszufüllen
A.1 Einrichtung
Offizielle Anschrift:
A.2 Person, die bevollmächtigt ist, die Einrichtung rechtlich zu vertreten (gesetzlicher Vertreter)
Adresse:
A.3 Zuständige Person für die Abwicklung des Antrags (Kontaktperson)
Adresse:
Teil B. Einrichtung und Tätigkeiten
B.1 Struktur
B.2 Ziele und Tätigkeiten der Einrichtung
B.3  Sonstige Finanzhilfen der Gemeinschaft
Listen Sie bitte auf die Projekte, an denen die Einrichtung oder gegebenenfalls die für die Bewerbung zuständige Abteilung mit finanzieller Unterstützung aus den Programmen oder Initiativen der Gemeinschaft in den letzten drei Haushaltsjahren beteiligt war.
Programm oder Initiative*
Vertragsnummer*
Vergabeeinrichtung*
Titel des Projekts*
Listen Sie bitte andere Zuschussanträge welche die Einrichtung oder gegebenenfalls die für die Bewerbung zuständige Abteilung für dieses gleiche Projekt gestellt haben. Bitte geben Sie für jeden Antrag das zutreffende Gemeinschaftsprogramm und die beantragte Summe an:
Zutreffendes Programm*
Beantragte Summe*
Liste der Partnereinrichtungen
Partner Nr.
Rolle
Name der Einrichtung
Stadt
Land
Part C. Beschreibung des Projekts
C.1 Zeitplan des Projekts
C.2 Ort (s) der Aktivitäten *
Die Aktivitäten müssen in der Gemeinde stattfinden, die der Antragsteller vertritt
C.3 Partnerschaftsvereinbarung
C.4 Teilnehmer (bitte für alle am Projekt beteiligten Einrichtungen ausfüllen sowohl der Antragsteller als auch die Partner)
Ein Projekt muß mindestens 25 eingeladene Teilnehmer zählen. Eingeladene Teilnehmer sind die INTERNATIONALEN Teilnehmer, die von der förderfähigen Partnergemeinde geschickt wurden
Name der
Teilnehmer nach Zielgruppe (Zahl)
Insgesamt
Partner
Einrichtung       /
Land
Verteilung nach Altersgruppe*
Benachteiligt
Anzahl
Anzahl
Gemeinde
< 30*
30 - 65*
> 65*
Teilnehmer*
Weiblich*
Männlich*
Teilnehmer
Insgesamt
C.5 Kurze Beschreibung des Projekts einschließlich der Projektziele in Englisch, Französisch oder Deutsch.
C.6 Haushaltsplan
AUSGABEN
Förderfähige Kosten Insgesamt - €
1. Personal: Verwaltung und Koordinierung der Maßnahme
2. Allgemeine Ausgaben: Büromaterial, Telekommunikation, Abwertung von Computerausrüstung die der Dauer der Aktion entsprechen
3. Reise- und Aufenthaltskosten für Verwaltungs- und Koordinierungspersonal im Zusammenhang mit der Durchführung des Projekts
4. Kosten für Produktion, Kommunikation und Verbreitung
5. Ausbildungs- und Veranstaltungskosten, im direkten Zusammenhang mit Projektaktivitäten (Konferenzen, Seminare und Begegnungen)
AUSGABEN INSGESAMT
EINNAHMEN
Förderfähige Einnahmen - €
1. Spezifische Finanzhilfen
a) EACEA
b) Öffentliche Einrichtungen
c) Privatfirmen
Summe Spezifische Finanzhilfen (a+b+c)
2. Einnahmen, die durch das Projekt erzielt werden
a) Eintragungsgebühren
b) Verkauf von Veröffentlichungen
c) Sonstige
Summe der Einnahmen, die durch das Projekt erzielt werden (a+b+c)
3. Eigenfinanzierung des Antragstellers und der Partner
a) Antragsteller
b) Partner
Summe der Eigenfinanzierung des Antragstellers und der Partner (a+b)
EINNAHMEN INSGESAMT
Haushaltsplan für Netzwerke zwischen Partnerstädten
PUNKT
Beträge - €
Veranstaltungen
Kommunikationswerkzeuge
Koordinationskosten
Insgesamt
Haushaltsplan für Bürgerbegegnungen im Rahmen von Städtepartnerschaften
Gesamtanzahl der internationalen Teilnehmer
Anzahl der Tage
BETRÄGE - €
Der Finanzplan für Bürgerbegegnungen im Rahmen von Städtepartnerschaften
PUNKT
Beträge - €
Veranstaltungen
Kommunikationswerkzeuge
Insgesamt
Part D. Technische Leistungsfähigkeit
D.1 Erfahrung der Projektorganisatoren auf dem betreffenden Gebiet.
Part E. Durchführung des Projekts / Vergabekriterien
Dieser Abschnitt bietet den Antragstellern die Möglichkeit, der Agentur Angaben über ihr Projekt unter Bezugnahme auf die Vergabekriterien, die in der Aufforderung zur Einreichung von Vorschlägen oder im Programmleitfaden auf der Website der Agentur angeführt sind, zur Verfügung zu stellen.
E.1 Zutreffend an die Ziele und Prioritäten des Programms
Bürgern die Möglichkeit geben zur Interaktion und zur Teilnahme an einem immer engeren Zusammenwachsen eines demokratischen und weltoffenen Europas geben, das geeint und reich in seiner kulturellen Vielfalt ist, und damit die Entwicklung des Konzepts der Bürgerschaft der Europäischen Union fördern.
Ein europäisches Identitätsgefühl entwickeln, das auf gemeinsamen Werten, gemeinsamer Geschichte und gemeinsamer Kultur aufbaut
Bei den Bürgern ein Verständnis für die gemeinsame Verantwortung für die Europäische Union fördern
Die Toleranz und das Verständnis der europäischen Bürger/innen füreinander vergrößern, dabei die kulturelle und sprachliche Vielfalt achten und fördern und zugleich zum interkulturellen Dialog beitragen.
Engagement für die europäische Integration
Aktive Mitwirkung
Interkultureller Dialog
Entwicklung einer thematischen und langfristigen Zusammenarbeit zwischen Städten
Einholung der Meinung der Bürger/innen zu den wichtigen europäischen Herausforderungen der Zukunft;
Untersuchung neuer Methoden zur Förderung der aktiven Interaktion und Diskussion  unter Bürger/innen zu bestimmten Bereichen der EU-Politik, die ihr tägliches Leben  beeinflussen;
Schaffung von Mechanismen, die europäische Bürger/innen bei der Entwicklung staatsbürgerlicher Kompetenzen sowie bei der Formulierung ihrer Ansichten und Meinungen zum europäischen Integrationsprozess in Form von Empfehlungen für politische Entscheidungsträger auf europäischer Ebene unterstützen sollen;
Förderung des Dialogs zwischen europäischen Bürger/innen und den Einrichtungen der EU.
Das Konzept Städtepartnerschaften zu fördern
Städtepartnerschaften anzuknüpfen, zu beleben und zu Entwickeln
Verbesserung der Qualität der Aktivitäten im Rahmen bestehenden Partnerschaftsbeziehungen.
Entwickeln von neuen Fähigkeiten zwischen diejenigen die für die Partnerschafts- Aktivitäten auf lokaler Ebene verantwortlich sind.
Förderung von Aktionen, Diskussionen und Reflexionen zur europäischen Bürgerschaft und Demokratie, zu gemeinsamen Werten und einer gemeinsamen Geschichte und Kultur durch die Zusammenarbeit zivilgesellschaftlicher Organisationen auf europäischer Ebene
Förderung der Zusammenarbeit zwischen den Bürgerinnen und Bürgern sowie zivilgesellschaftlichen Organisationen aus allen Mitgliedstaaten
Förderung von Aktionen, Diskussionen und Reflexionen zur europäischen Bürgerschaft und Demokratie, zu gemeinsamen Werten und einer gemeinsamen Geschichte und Kultur
Europa den Bürgern näher bringen, indem europäische Werte und Errungenschaften gefördert werden und gleichzeitig die Erinnerung an die Vergangenheit Europas bewahrt wird.
E.2 Relevanz des Projekts und der vorgeschlagenen Methoden
Beschreiben Sie bitte:
- der Rahmen des Projekts: Rolle der Partner im Projekt, Ausgestaltung des Programms und Zusammenarbeit mit anderen Einrichtungen  (ggf.).
E.3 Erwartete Auswirkungen des Projekts (Max. 3500 Charakter)
E.4 Öffentlichkeitswirkung, Folgemaßnahmen und Evaluierung des Projekts(Max. 3500 Charakter)
- Geben Sie bitte an, welche Sensibilisierungsmaßnahmen Sie vorgesehen haben, um die breite Öffentlichkeit und verschiedene politische Ebenen für das Projekt und dessen Ergebnisse zu sensibilisieren. Beschreiben Sie dabei auch die einzusetzenden Kommunikationsmittel.
- Beschreiben Sie bitte, wie die Ergebnisse des Projekts verbreitet werden
Wenn bei dem Projekt der Einsatz von einem oder mehreren der drei zur Verfügung stehenden  Arten von Kommunikationsmitteln vorgesehen ist, geben Sie bitte für jedes Kommunikationsmittel die Produktionsverfahren, den geplanten Inhalt, das Format, die zu produzierende Menge und die Verfahren zu dessen Verbreitung an:
Part F. Tätigkeitsprogramm (Zeitplan)
Datum
Art der
Ort der
Zahl der
Beginn *
Ende *
Aktivität*
Aktivität*
Personen*
Inhalt
Beschreiben Sie bitte die Aktivitäten pro Tag (einschlislich Zeiteinteilung) *
Erwartete Ergebnisse*
Anhänge
Fehlerliste
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EACEA
2010-12-21
2009-05-26
EACEA/R1/IT
EACEA - Citizenship
Aktion 1 – Aktive Bürger/innen für Europa
Aktion 2 – Aktive Zivilgesellschaft in Europa
Aktion 4 – Aktive europäische Erinnerung
citz-eacea-action1
citz-eacea-action2
citz-eacea-action4
Maßnahme 1 – Städtepartnerschaften
Maßnahme 2 – Bürgerprojekte und flankierende Maßnahmen
citz-eacea-action1-m1
citz-eacea-action1-m2
Maßnahme 1.1 – Bürgerbegegnungen im Rahmen von Städtepartnerschaften
Maßnahme 1.2 – Netzwerke zwischen Partnerstädten
citz-eacea-action1-m1-m11
citz-eacea-action1-m1-m12
2011 - Runde 1
2011 - Runde 2
2011 - Runde 3
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PL11 - Lodzkie
PL12 - Mazowieckie
PL21 - Malopolskie
PL22 - Slaskie
PL31 - Lubelskie
PL32 - Podkarpackie
PL33 - Swietokrzyskie
PL34 - Podlaskie
PL41 - Wielkopolskie
PL42 - Zachodniopomorskie
PL43 - Lubuskie
PL51 - Dolnoslaskie
PL52 - Opolskie
PL61 - Kujawsko-Pomorskie
PL62 - Warminsko-Mazurskie
PL63 - Pomorskie
PLZZ - Extra-Regio
PL11
PL12
PL21
PL22
PL31
PL32
PL33
PL34
PL41
PL42
PL43
PL51
PL52
PL61
PL62
PL63
PLZZ
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Öffentlich
Privat
PB
PR
Behörde (lokal)
PUB-LOC
visible
DE11 - Stuttgart
DE12 - Karlsruhe
DE13 - Freiburg
DE14 - Tübingen
DE21 - Oberbayern
DE22 - Niederbayern
DE23 - Oberpfalz
DE24 - Oberfranken
DE25 - Mittelfranken
DE26 - Unterfranken
DE27 - Schwaben
DE30 - Berlin
DE41 - Brandenburg - Nordost
DE42 - Brandenburg - Südwest
DE50 - Bremen
DE60 - Hamburg
DE71 - Darmstadt
DE72 - Gießen
DE73 - Kassel
DE80 - Mecklenburg-Vorpommern
DE91 - Braunschweig
DE92 - Hannover
DE93 - Lüneburg
DE94 - Weser-Ems
DEA1 - Düsseldorf
DEA2 - Köln
DEA3 - Münster
DEA4 - Detmold
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Öffentlich
Privat
PB
PR
Behörde (lokal)
PUB-LOC
visible
Vollständiger Name der Einrichtung * : 
Akronym * : 
Straße * : 
Postleitzahl * : 
Stadt * : 
Land * : 
Region * : 
SK01 - Bratislavsky kraj
SK02 - Zapadne Slovensko
SK03 - Stredne Slovensko
SK04 - Vychodne Slovensko
SKZZ - Extra-Regio
SK01
SK02
SK03
SK04
SKZZ
Telefon 1 * : 
Titel * : 
Familienname * : 
Vorname * : 
E-Mail-Adresse * : 
Zuständigkeit innerhalb der Einrichtung * : 
Straße * : 
Postleitzahl * : 
Stadt * : 
Land * : 
Region * : 
SK01 - Bratislavsky kraj
SK02 - Zapadne Slovensko
SK03 - Stredne Slovensko
SK04 - Vychodne Slovensko
SKZZ - Extra-Regio
SK01
SK02
SK03
SK04
SKZZ
Familienname * : 
Vorname * : 
Zuständigkeit innerhalb der Einrichtung * : 
E-Mail-Adresse * : 
Straße * : 
Postleitzahl * : 
Stadt * : 
Land * : 
Region * : 
SK01 - Bratislavsky kraj
SK02 - Zapadne Slovensko
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